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Rechercheur Daniel Deperro kan niet anders dan jeugdzorgwerker Lindsay Engle verdenken van een reeks afschuwelijke moorden en brandstichtingen. Elk slachtoffer heeft namelijk een van de kinderen waar Lindsay mee werkt iets aangedaan. Maar wanneer hij de zorgzame – en erg aantrekkelijke – Lindsay beter leert kennen, lijkt het hem steeds onwaarschijnlijker dat zij zoiets verschrikkelijks zou hebben gedaan. En als Daniel dan een nieuwe ontdekking doet, begint hij bovendien te vermoeden dat zij het volgende slachtoffer zal zijn...


Hoofdstuk 1

 

 

 

Lindsay Engle legde de telefoon voorzichtig neer. Als ze zich aan haar emoties had overgegeven, zou ze hem hebben neergesmeten.

De kalende man die met een andere maatschappelijk werker aan het praten was geweest, liep tussen de bureaus door, totdat hij dat van haar had bereikt. Glenn Wilson, mentor en vriend, keek dwars door haar heen, ook al viel van haar gezicht niets af te lezen. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij aan haar.

Er was een stilte in de ruimte gevallen, besefte ze. Toen ze om zich heen keek, zag ze dat al haar collega’s hun hoofd naar haar hadden gewend. Ze had kunnen zweren dat ze haar stem niet had verheven.

‘Ik heb twee weken geleden een jongen uit huis geplaatst.’

Er werd aan alle kanten geknikt; te vaak hadden de werknemers van Oregon State Protective Services geen andere keuze.

‘Ik heb hem bij zijn oom ondergebracht, die van zijn broer leek te walgen. Shane was dól op zijn oom.’ Haar kaken verstrakten zodanig dat ze niet zeker wist of ze nog iets zou kunnen uitbrengen.

Glenn legde een hand op haar schouder. ‘Is de jongen ernstig gewond?’ vroeg hij kortaf, maar tegelijkertijd teder.

Lindsay schudde haar hoofd, slikte en zei: ‘Nee, gelukkig niet. Hij zakte in elkaar toen hij de schoolbus in wilde stappen. De chauffeur heeft het alarmnummer gebeld en Shane is naar het ziekenhuis gebracht. De arts van de Spoedeisende Hulp belde me net. Shane is erin geslaagd daar te vertellen dat zijn oom Martin hem pijn heeft gedaan.’ Al had het in het telefoongesprek geklonken alsof zijn oom hem bijna dood had geslagen. Ze opende een la en pakte haar handtas. ‘Ik moet naar het ziekenhuis.’

Ashley Sheldon, die achter het bureau naast haar zat, mompelde: ‘Die arme jongen.’

‘Kennelijk is gewelddadigheid een familietrekje,’ zei Lindsay bitter.

‘Heeft de politie de rotzak gearresteerd?’

‘Hij was niet thuis, dat kwam hem natuurlijk goed uit. Ik weet niet of hij zich realiseert dat hij te ver is gegaan, of dat hij dacht dat Shane een smoes voor hem zou verzinnen en dat hij ermee weg zou komen.’

‘Van de trap gevallen,’ suggereerde Matt Grudin sarcastisch.

‘Ongelukje gehad met de crossmotor,’ voegde Ray Hammond, een andere collega, eraan toe.

Zwartgallige humor was normaal in hun beroep, maar Lindsay kon slechts een zielig glimlachje tevoorschijn toveren voordat ze zei: ‘Ik ben ervandoor.’

Terwijl ze wegliep, merkte Glenn grommend op: ‘Er is een reden dat ik vervroegd met pensioen ben gegaan.’

Dat begreep ze helemaal. Maatschappelijk werkers, vooral die aan de frontlinies, brandden te snel op. Misschien was ze op het punt aangekomen waarop ze iets anders met haar leven moest gaan doen. Meer afstand moest nemen van kinderen met blauwe plekken of ogen, tanden die er door een vuist waren uitgeslagen of meisjes die vreselijke geheimen met zich meedroegen. Hoe Glenn dit alles al die jaren had verdragen, kon ze zich niet voorstellen. Ze bewonderde hem en was hem dankbaar dat hij sinds zijn pensionering nog regelmatig langskwam om hallo te zeggen en zijn steun te verlenen aan iedereen die gefrustreerd of depressief was.

In het kleine gemeenteziekenhuis liep ze rechtstreeks naar de Spoedeisende Hulp. Daar mocht ze doorlopen naar waar Shane lag. Hoe vaak ze ook in elkaar geslagen kinderen en tieners had gezien, ze bleef het choquerend vinden. Zijn gezicht was zo gezwollen en verkleurd dat ze hem niet zou hebben herkend als de jongen die, ondanks zijn behoedzaamheid, nog steeds in staat was een onweerstaanbaar vrolijke glimlach te produceren.

Misschien kon ze beter zeggen: daar was hij toe in staat gewéést.

Het ene oog dat hij kon openen, richtte zich op haar. ‘Ms Engle?’

Ze dacht in ieder geval dat hij dat zei.

‘Shane.’ Bij zijn bed aangekomen, wilde ze zijn hand pakken, maar ze trok die van haar terug toen ze zag dat de zijne helemaal in het verband zat. ‘Het spijt me. Ik had me nooit voor kunnen stellen dat...’

‘Mijn schuld,’ mompelde hij tussen misvormde lippen door. ‘Ik dacht...’ Ook hij viel stil, maar ze had er geen moeite mee om de zin af te maken. Shane had gedacht dat zijn oom een goede kerel was.

‘Kun je me vertellen wat er is gebeurd? In tien woorden of minder?’

De veertienjarige, lang voor zijn leeftijd maar mager, probeerde te glimlachen, maar kreunde toen.

Vol schuldgevoel riep Lindsay uit: ‘Het spijt me! Laat maar zitten! Het kan wachten tot je niet zoveel pijn meer hebt.’

Heel licht schudde hij zijn hoofd. ‘Ik had gisteravond de keuken moeten schoonmaken, maar dat had ik niet gedaan. Hij sleepte me uit bed en...’ Hij maakte een afwerend gebaar. ‘Je weet wel.’

‘Ik begreep dat je met een politieagent hebt gesproken.’

‘Min of meer.’

‘Oké. Heb je de MRI gehad?’

Ze dacht dat hij een knikje gaf.

‘Heeft de arts met je gesproken?’

‘Wachtte op jou.’

‘O. Oké.’ Ze streek het asblonde warrige haar uit Shanes toegetakelde gezicht. ‘Je weet dat dit niet jouw schuld is.’

Zijn gezicht vertrok nog iets meer, en het was voor haar niet moeilijk om de manier waarop hij zijn schouders ophaalde te interpreteren. Geloofde Shane dat de wreedheden die hij van zijn vader te verduren had gekregen normaal waren? Net als de meeste misbruikte kinderen had hij er vast niet met zijn vrienden over gesproken. Voor zover hij wist, zou achter de gesloten deuren van hun huizen dezelfde ellende kunnen hebben plaatsgevonden. Nu zijn oom Shane, die hij had gemogen en vertrouwd, zo gewelddadig op zijn kleine misstap had gereageerd, moest hij wel denken dat alle mannen zo waren... of anders dat er iets mis met hém was, waardoor zowel zijn vader als zijn oom door het lint was gegaan.

Geen van beide interpretaties was gezond.

Het eerste telefoontje over Shane was naar een andere maatschappelijk werker gegaan, Emmett Harper. Volgens Emmett zou Shane echter beter op een vrouw reageren, en daarom had hij Shane doorverwezen naar Lindsay. Of Emmett nu gelijk had gehad of niet, Lindsay had nooit enige problemen met deze jongen gehad, en ze dacht dat hij haar vertrouwde voor zover hij iemand kon vertrouwen.

Ze vond het vreselijk dat zijn vermogen tot vertrouwen nu weer een klap had gekregen. Dat was een slechte woordspeling. Ze verborg haar ergernis daarover.

‘Ik zeg je dat het níét jouw schuld is,’ vertelde ze hem, maar ze zag dat hij haar niet geloofde.

 

Een uur later sprak ze met de arts, een grijsharige geruststellende man die zei dat Shane een hersenschudding had, twee gebroken ribben, een gebroken kaakbeen, drie gebroken vingers – waarschijnlijk veroorzaakt doordat hij een klap wilde afweren – en een hoop schade aan weke delen. Niets permanents, maar hij zou nog wekenlang veel pijn hebben terwijl de gebroken botten genazen.

Shane werd voor de nacht opgenomen vanwege de verwondingen aan zijn hoofd, wat Lindsay bijna vierentwintig uur gaf om een nieuwe plek voor hem te vinden.

Ze sprak ook met de politieagent uit Sadler die op het telefoontje van de buschauffeur had gereageerd en naar het huis van Martin Ramsey aan de rand van de stad was gereden. Ze spraken met elkaar in een kamertje naast de Spoedeisende Hulp.

‘Shane zegt dat hij zich van zijn oom moest douchen en zich klaar moest maken om naar school te gaan. Zijn oom stuurde hem naar de bus nadat hij hem in elkaar had geslagen.’

‘Dacht hij echt dat het gezicht van Shane niemand zou opvallen?’ vroeg Lindsay ongelovig.

Agent Joe Capek, van middelbare leeftijd en ogenschijnlijk onverstoorbaar, schudde zijn hoofd. ‘Als hij dat dacht, heeft hij waandenkbeelden.’

‘Denk je dat hij ervandoor is?’

Twijfelend zei hij: ‘Als hij bang was geweest om in de problemen met de autoriteiten te komen, zou hij de jongen een paar dagen thuis hebben gehouden. Shane hebben gedreigd met wat er zou gebeuren als hij het aan iemand vertelde.’

Dat dacht Lindsay ook. ‘Wanneer ben je van plan terug naar het huis te gaan?’

‘Ik heb begrepen dat hij een klusjesman is?’

‘Meer restauraties, maar ja, hij zei dat hij ook kleine klussen doet.’

Capek haalde zijn schouders op. ‘Ik dacht er rond halfzes langs te gaan, voordat mijn dienst eindigt.’

‘Dan zie ik je daar weer.’ Ze stond op.

‘Is dat verstandig?’ vroeg hij.

‘Ik wil hem in de ogen kunnen kijken wanneer je hem in de boeien slaat,’ zei ze grimmig.

Zijn mond krulde bijna tot een glimlach. ‘Oké, dan zien we elkaar daar.’

Tegen de tijd dat Lindsay naar de oude boerderij aan de rand van Sadler reed, kwam er vanuit haar nek hoofdpijn opzetten. Ze kon de spijkers naar binnen geslagen voelen worden.

Helaas bleek Martin Ramsey niet thuis te zijn. Terwijl agent Capek om het huis heen liep om op de achterdeur te kloppen, tuurde Lindsay naar binnen door een stoffig raam met kleine ruiten aan de zijkant van een bijgebouw dat als garage leek te fungeren. Ze zag een grasmaaier en een aanhangwagen, maar geen auto of pick-up.

Bij hun eigen wagens kwamen ze weer bij elkaar.

‘Ik kan hier later nog mensen heen sturen,’ vertelde hij haar, en ze knikte. Eerlijk gezegd had het geen haast om Martin op te pakken. Hij had geen andere kinderen in huis die mogelijk slachtoffer zouden kunnen zijn of worden van zijn agressie.

De volgende dag reed ze Shane naar een tijdelijk bedoeld opvanghuis. Laat in de middag belde ze Capek, maar ze kreeg te horen dat hij er niet was vanwege een noodgeval in zijn familie. Sadler was een van de grotere steden in Oost-Oregon, wat alleen betekende dat er een paar verkeerslichten in het centrum waren en verschillende noodzakelijke bedrijven, plus een aantal kerken en kroegen. De plaatselijke politie bestond uit zeventien agenten, een commissaris en een districtscommandant. De middelen waren beperkt en het bureau van de sheriff had nog minder middelen tot zijn beschikking vanwege de kilometers afgelegen landweggetjes en snelwegen waarop ze moesten patrouilleren. Lindsay had altijd ondervonden dat beide bureaus zo goed meewerkten als ze konden. Deze keer leek het er echter op dat in afwezigheid van agent Capek niemand een poging had gedaan om Shanes oom te pakken te krijgen.

Te boos om te wachten besloot ze er zelf achteraan te gaan. Ze zou hem niet aanspreken, maar alleen checken of er enige aanwijzingen waren dat de man thuis was. Deze situatie was heel vreemd. Was hij de vorige avond thuisgekomen en had hij zich toen niet afgevraagd waarom Shane er niet was? Of was hij nerveus geworden en bij een vriend gaan logeren?

Of zou hij in het lege huis van zijn broer zijn? Austin Ramsey zat een beschamend korte straf uit voor wat hij zijn zoon had aangedaan. In die wetenschap zou Martin kunnen hebben gedacht dat hij daar een week of twee zou kunnen verblijven zonder dat het iemand zou opvallen.

Eerst ging ze bij Martins huis kijken.

Het verouderde huis, de stal en de andere kleine bijgebouwen zagen er net zo verlaten uit als een dag eerder. Zelfs doods, dacht Lindsay, hoewel dat waarschijnlijk alleen maar in haar hoofd zat.

Bezorgd keerde ze haar auto en reed terug naar de weg.

Shane was opgegroeid in een enigszins modernere bungalow die ook op een terrein van zo’n één hectare stond. Terwijl Lindsay over de lange, zanderige oprit reed, werd ze zich er ongemakkelijk van bewust dat de dichtstbijzijnde buren zonder verrekijkers niet konden zien wat er zich hier afspeelde.

Haar voet ging naar de rem. Misschien was hier alleen naartoe gaan niet het slimste wat ze ooit had gedaan. Maar na een korte aarzeling verzekerde ze zichzelf ervan dat de portieren op slot zaten en reed door. Waarom zou hij een gevaar voor haar vormen? Hij dacht waarschijnlijk dat het straffen van zijn neef volkomen gerechtvaardigd was.

Voor het huis, waar in eerste instantie geen teken van leven te zien was, kwam ze tot stilstand. De dubbele garage zou zijn pick-up kunnen verbergen.

Ze keerde haar Subaru Outback om, zodat ze alleen maar het gaspedaal in zou hoeven te drukken om weg te komen. Toen toeterde ze en keek via haar achteruitkijkspiegel naar de voordeur en de ramen.

Wacht. Ging er binnen een lamp aan?

Haar interne discussie was kort. Dit was niet bepaald de eerste keer dat ze in haar eentje met een mishandelende ouder was gaan praten. Haar aanvallen zou Martins zaak niet helpen. Integendeel. Technisch gesproken had hij nog steeds bezoekrecht voor zijn eigen kinderen, hoewel die met hun moeder en stiefvader in Pennsylvania woonden. Gezien zijn slechte impulsbeheersing was het waarschijnlijk niet bij hem opgekomen dat hij dat bezoekrecht in gevaar bracht door zijn neef in elkaar te slaan.

Lindsay liet de sleutel in het contact zitten, de motor draaien en deed het portier aan de bestuurderskant open, zodat ze er gemakkelijk vandoor zou kunnen gaan. Ze wist niet eens zeker waarom ze zo aarzelend de twee verandatreden naar de voordeur op liep.

De deurbel produceerde binnen een geluid dat afkomstig leek te zijn van een gong. Toen er niets gebeurde, liep ze voorzichtig naar het grote voorraam. De jaloezieën waren dicht, maar er was een kiertje waardoor ze naar binnen kon kijken. Binnen was het donker, maar verderop in het huis was er duidelijk een licht aan. In de keuken?

Ze toetste het alarmnummer in en hield haar telefoon in haar hand geklemd met haar vinger boven het scherm, terwijl ze de veranda af liep en zich naar de achterkant van het huis begaf. Onderweg discussieerde ze met zichzelf. Austin zou natuurlijk heel goed een paar lampen in het huis aan gelaten kunnen hebben, zodat het eruitzag alsof er iemand thuis was. Hij zou zelfs lampen op tijdschakelaars kunnen hebben ingesteld. Lindsay begreep niet dat haar intuïtie haar bleef waarschuwen dat hier iemand was, ondanks alle bewijzen die op het tegenovergestelde wezen.

De stilte leek onnatuurlijk, terwijl de weg niet zo ver hiervandaan was. Ze stond stil in het midden van het lang niet gemaaide gazon en keek om zich heen. Een beweging in het bos trok haar aandacht, deed haar rillen, ondanks de warmte. Ze keek in die richting. Nee, ze had het zich verbeeld, er was daar niemand. Er bewogen een paar bladeren, waarschijnlijk omdat er een vogel van een tak was weggevlogen.

Diep ademhalend draaide ze zich om naar de patio, die deels beschut werd door het deel van het dak dat iets uitstak. Ze was nog maar een paar stappen van het huis vandaan en stond op het punt om een laatste blik over haar schouder te werpen, toen ze zag dat de deur een paar centimeter openstond.

Ze verstijfde, haar ogen gefixeerd op de smalle streep licht. Haar vinger bewoog zich, maar... stel dat ze de politie belde, en het bleek dat Austin de deur gewoon niet achter zich dicht had gedaan, toen hij het huis had verlaten?

Op de een of andere manier wist Lindsay beter, en ze wist ook dat ze binnen een kijkje ging nemen. Haar mond was plotseling droog. Ze gebruikte haar elleboog om de deur een zetje te geven. Die zwaaide geruisloos verder open, een bijkeuken onthullend waar de eigenaar kon gaan zitten en zijn schoenen uit kon doen. Er stonden twee paar schoenen netjes onder de bank. Aan de muur hingen verschillende jassen aan haken. Op de droger stond een lege plastic wasmand. Een openstaande deur leidde naar de keuken.

Op haar tenen liep Lindsay naar binnen. Haar oren waren gespitst op geluid. Terwijl ze de ruimte bekeek, sperden haar neusgaten zich open toen ze de scherpe geur van brand rook.

Even begreep ze niet waarom twee voeten in witte sportsokken in zo’n vreemde positie lagen. Ze deed nog een stap vooruit, terwijl ze met die vraag worstelde... en toen zag ze een man op de keukenvloer liggen. Bij het zien van zijn hoofd en de plas bloed op de vloer draaide haar maag zich om.

Mijn god, hij was dood. Vermoord. En... hij had in ieder geval dezelfde gestalte en lengte als Martin Ramsey.

 

Rechercheur Daniel Deperro kreunde toen de ingeblikte stem op zijn mobiele telefoon hem verzekerde dat hij op de bedrijfswebsite allerlei informatie kon vinden die hem van de noodzaak zou bevrijden om een echt persoon lastig te vallen. Hij had het lange verhaal en de daaropvolgende wachtmuziek nu al zes keer gehoord.

Aangezien in de wacht staan alle rechercheurs regelmatig overkwam, was hij tegen dat tijdsverlies meestal wel bestand, maar zijn stemming was om een of andere reden die dag niet goed. Zijn been deed pijn, maar dat was niet nieuw. Nadat een kogel van hoog kaliber je dijbeen uit elkaar had gerukt, was het aan elkaar zetten van de stukken een beetje als arme Humpty Dumpty in elkaar proberen te zetten. En nee, het was geen pretje geweest om de ouders van een middelbare scholier te moeten vertellen dat hij hun zoon had gearresteerd wegens het verkopen van cocaïne, en, o, trouwens, dat de jongen als volwassene terecht zou moeten staan, aangezien hij drie weken eerder achttien was geworden.

Zijn bureautelefoon ging over en hij nam op, terwijl hij zijn mobiele telefoon op de luidspreker liet staan, zodat hij geen noot van de muziek zou missen. ‘Deperro.’

‘Met agent Bowman. Ik heb net gereageerd op een oproep van een CPS-medewerkster die de man naar wie ze op zoek was, dood heeft aangetroffen. Zijn hoofd ziet eruit als een pompoen die iemand heeft laten vallen. Ik zie geen wapen, maar iemand heeft hem vermoord.’

‘Adres?’

Daniel sloeg het genoemde adres op en vroeg of de CPS-medewerkster zeker was van de identiteit van het slachtoffer. Gemompel op de achtergrond werd vervangen door Bowmans stem.

‘Ze denkt dat ze weet wie dit is, maar ze is er niet zeker van.’

‘Oké. De naam?’

Martin Ramsey deed een belletje bij hem rinkelen. Toen hij de vorige dag aan het werk was gegaan, had hij iets gelezen over een veertienjarige jongen die flink in elkaar was geslagen en zijn oom als de dader had aangewezen.

Daniel zocht het een en ander op op zijn computer en ontdekte dat ene Austin Ramsey de eigenaar was van het huis waar het lijk was gevonden. Austin zat echter op het moment in de gevangenis. Interessant.

Hij greep zijn mobiel, drukte de zevende herhaling van de wachtmuziek weg en liep het bureau uit naar zijn auto.

De rit duurde minder dan tien minuten.

Iemand had gaten in de zandweg naar het huis gevuld. Voor zich zag hij een stenen bungalow met een dubbele garage aan de ene kant. Er stonden twee auto’s voor: een SPD-wagen met zwaailichten bovenop, en een CUV die heel nuttig zou zijn in de sneeuw en op ijzige wegen, waar ze deze winter zeker veel mee te maken zouden krijgen. In de CUV zag hij het achterhoofd van een vrouw.

Agent Aaron Bowman verscheen aan de zijkant van het huis. Hij was jong, acht- of negenentwintig, en Daniel was eerder al onder de indruk geweest van zijn kalmte en gezond verstand.

Toen de twee mannen bij elkaar waren, vroeg Daniel: ‘Is dat de maatschappelijk werkster?’

‘Haar naam is Lindsay Engle. Ze heeft een jongen, genaamd Shane Ramsey, bij zijn vader, de eigenaar van dit huis, weggehaald en hem bij zijn oom geplaatst. Volgens haar heeft de oom een paar weken later de jongen in elkaar geslagen. Niemand heeft de oom nog weten op te pakken, omdat die kennelijk niet naar huis is gegaan. Ze dacht dat hij zich misschien hier verschool.’

‘En nu denkt ze dat hij hierbinnen ligt, dood.’

‘Precies.’

Terwijl ze samen naar de achterdeur liepen, die volgens de vrouw open was geweest, stelde Daniel een paar vragen. Bowman was niet voorbij de bijkeuken en keuken gegaan.

‘Ik hoefde zijn pols niet te voelen,’ zei hij met strakgetrokken gezicht.

Daniel zag onmiddellijk waarom. De helft van het hoofd van het slachtoffer was verdwenen. Hij begreep ook waarom Ms Engle twijfelde wie het was. Als de dode man nog iets van een gezicht overhad, kon dat vanuit deze hoek niet worden gezien.

Wat vreemd was: er stond een kleine metalen prullenmand midden op de keukenvloer, niet ver van het lichaam. Hij deed een stap ernaartoe, totdat hij de verbrande, kapotte stukjes erin kon zien liggen, die eruitzagen als vellen zwartgeblakerd papierdun filodeeg.

Verfrommeld papier, besefte hij. Er was bewust een vuur aangestoken, dat was uitgegaan nadat alle brandstof op was.

Daniel belde de CSI. Hij wilde door het huis gaan, maar kwam erachter dat de voordeur op slot zat en hij wilde het bewijsmateriaal in de keuken niet aantasten door erdoorheen te struinen. Hij vroeg Bowman om te blijven en bij te houden wie er kwamen en gingen. Toen liep hij naar de auto van de maatschappelijk werkster en klopte op het raam aan de passagierskant. Hij vroeg haar of hij in mocht stappen om met haar te praten, en ze haalde de wagen van het slot.

Eenmaal gezeten op de passagiersstoel wendde hij zich naar haar toe, waarop hij een vreemd gevoel kreeg dat hij als verbazing identificeerde. Op de een of andere onverklaarbare manier leek ze niet op een maatschappelijk werkster, hoewel hij wist dat dat onzinnig was. Hij had genoeg met haar collega’s samengewerkt om te weten dat ze jong konden zijn, van middelbare leeftijd, bijna met pensioen, aan de buitenkant opgewekt of somber, blauwe of bruine ogen konden hebben. De stereotypen werkten niet. Het enige wat hij zeker wist, was dat op het lokale bureau voornamelijk vrouwen werkten.

Deze had bruin opgestoken haar, blauwe ogen en een sensueel lichaam, waarvan hij dacht dat het problemen zou kunnen opleveren wanneer ze met onstabiele mannen en door hormonen gedreven tieners moest werken. Maar dat was zijn zaak niet.

Wat hem nieuwsgierig maakte, was haar behoedzame houding. Hij vroeg zich af of ze zich ooit compleet openstelde. Het feit dat hij het gevoel had dat ze geheimen zou kunnen hebben, zou wel eens zijn zaak kunnen zijn.

‘Ms Engle?’ Hij stak zijn hand uit.

Die van haar was ijskoud. ‘Dat klopt.’

‘Vertel me waarom je hiernaartoe bent gekomen.’ Hij glimlachte in de hoop haar daardoor wat te laten ontspannen. ‘Begin bij het begin.’

Ze antwoordde kort en bondig. Haar stem was aangenaam hees. Het meeste van wat ze hem vertelde, wist hij al. Hij luisterde heel aandachtig toen ze vertelde waarom ze bij dit huis was gaan kijken, waarom ze uit haar auto was gestapt en op de deurbel had gedrukt.

‘Je hebt niet overwogen om de politie te bellen?’

‘Dat had ik moeten doen.’ Haar wangen werden warm. ‘Maar ik doe dat liever niet, tenzij ik zeker weet dat er iets mis is. Ik bedoel, dat is zonde van jullie tijd. Dit was gewoon...’

Hij wachtte rustig af, terwijl ze aarzelde.

Haar ogen ontmoetten de zijne. ‘Ik weet het niet. Gewoon een gevoel, neem ik aan. Ik was er bijna vandoor gegaan nadat ik naar de achterkant van het huis was gelopen. Ik zou hebben kunnen zweren dat er iemand in dat bos stond. Maar ik weet het niet, want toen ik goed keek, zag ik niemand.’

Opperde ze nu dat iemand anders haar in de gaten had gehouden om hem ervan te weerhouden zich op háár te focussen? Of had zich daar echt een moordenaar bevonden, en was ze zo stom geweest om haar intuïtie te negeren?

Ze vervolgde: ‘Toen ik zag dat de achterdeur op een kier stond, vond ik dat ik het recht had om naar binnen te gaan.’ Ze trok een gezicht. ‘Geloof het of niet, maar ik liep letterlijk op mijn tenen.’

Ja, dat zag hij voor zich. Hij wilde zeggen: ‘Je weet dat het heel dom was om zo naar binnen te lopen.’ Maar in plaats daarvan koos hij voor een nietszeggend ‘hm-m’.

‘Ik begrijp niet wie hem vermoord kan hebben. Het is gewoon niet logisch.’

Ze klónk oprecht. Was ze zo’n goede actrice? Hij moest goed hebben verborgen wat hij dacht, want haar gelaatsuitdrukking veranderde niet, totdat hij vroeg: ‘Ligt Shane nog steeds in het ziekenhuis?’

Haar mond viel open. ‘Suggereer je nu dat Sháne dit zou kunnen hebben gedaan?’

‘Ik vraag alleen waar hij is.’

Ze keek nu echt niet vriendelijk, maar zei: ‘Ik heb hem aan het einde van de ochtend in het ziekenhuis opgehaald en hem naar een opvanghuis gebracht. Ik verzeker je dat hij op dit moment niet in staat is om een fiets te lenen, de hele stad te doorkruisen en een man dood te slaan.’

‘Maar hij heeft wel een heel goed motief,’ zei Daniel zacht.

Haar woede, of antipathie, vlamde op. ‘Dat is belachelijk! Zelfs toen zijn vader hem mishandelde, heeft hij nooit teruggevochten. Het is een goede jongen. Je kunt net zo goed mij beschuldigen.’

Hij reageerde daar niet op, omdat het door zijn hoofd was geschoten dat ze door was geslagen en een man had vermoord die alles belichaamde wat ze haatte.

Zonder een spier te vertrekken trok ze zich terug. De rest van haar antwoorden bestond uit één lettergreep. Dat kon hij haar niet eens kwalijk nemen, maar de werkelijkheid was dat hij haar op dit moment als verdachte moest beschouwen.

Tien minuten later, terwijl hij al met zijn mobiel aan het bellen was, zag hij haar wegrijden. Als ze van plan was geweest om het opvanghuis te bellen, was hij haar voor geweest. En wat hij in dat korte gesprek hoorde, deed een rode vlag wapperen.


Hoofdstuk 2

 

 

 

Shane werd vermist.

Dat hoorde Lindsay van het opvanggezin. Althea en Randy Price waren nooit haar favoriete opvangouders geweest, maar ze leken goed in staat om voor korte tijd kinderen op te nemen. Het leven was een leerschool. Kennelijk had Althea Shane zijn slaapkamer laten zien en was het haar daarna vier of vijf uur niet opgevallen dat hij er niet meer was.

Het ronde gezicht van de vrouw werd rood. ‘Ik dacht dat hij sliep.’

Vrezend voor Shanes welzijn zei Lindsay: ‘Jullie zijn niet eens één keer gaan kijken bij een jongen van wie je wist dat hij een hoofdwond had en de nacht in het ziekenhuis had doorgebracht?’

Randy Price keek haar boos aan.

Althea’s kin ging verontwaardigd omhoog. ‘Sorry dat ik dacht dat hij eerder slaap nodig had dan een lunch!’

‘Hij had verzorging nodig, Mrs Price. En ik geef toe dat het me verontrust dat hij ervandoor is gegaan zonder dat jullie iets hebben gehoord of gezien.’

Mrs Price snoof. ‘Nou, ik ben er zeker van dat de rechercheur die belde hem zal vinden.’

O, verdikkie. Die rechercheur had waarschijnlijk al aan de lijn gehangen nog voordat Lindsay de oprit was af gereden. Hij wilde de moord aan haar of arme Shane toeschrijven. Waarom zou je hard werken wanneer je dacht het antwoord voorhanden te hebben?

Ze wist wat ze moest doen: Shane vinden voordat rechercheur Deperro hem vond.

Maar eerst moest ze erachter komen waarom Shane ervandoor was gegaan. Er kwam slechts één mogelijkheid bij haar op. Hij zou naar de snelweg kunnen zijn gegaan om naar een grotere stad te liften waar hij dacht in zijn eentje te kunnen wonen totdat hij achttien was. Nu ze erover nadacht, Randy was een grote man die Shane misschien op een onaangename manier aan zijn vader en oom had doen denken. Lindsay had gedacht dat Shane begreep dat hij maar twee of drie dagen bij de Prices zou verblijven, totdat er een geschikt pleeggezin was gevonden, maar zelfs als hij haar min of meer vertrouwde, zou het geloof in een betere volgende plaatsing een jongen als Shane waarschijnlijk te boven gaan.

Het zat haar dwars dat hij geen van zijn spullen had kunnen meenemen. Het huis van zijn oom moest nog worden doorzocht, en dankzij de planning van de politie konden ze daar pas op zijn vroegst de volgende ochtend in om de tas met zijn kleding en zo op te halen. Hij zou ook geen geld hebben, tenzij hij wat uit Althea’s portemonnee had gepakt. Daar ging Lindsay niet naar vragen, want dan zou ze de vrouw alleen maar op ideeën brengen.

‘Als jullie me willen excuseren, ik moet naar hem op zoek,’ zei ze. ‘Ik denk dat het duidelijk is dat ik hem niet terugbreng hierheen.’

Randy’s wangen zwollen op. ‘We willen geen jongen die er op deze manier vandoor gaat.’

Terwijl ze over de stoep naar haar auto liep, rolde Lindsay met haar ogen. Meende hij dat nou? Elk kind dat ze hiervoor hadden opgenomen, was een heilige? Ze was zo kwaad dat ze van plan was contact met een collega op te nemen en voor te stellen dat ze de vergunning van de Prices voor het runnen van een opvanghuis zouden herzien.

Nog voordat ze haar auto had bereikt, stopte er een politie-SUV die niet als zodanig herkenbaar was achter haar bumper. Deperro stapte uit en zag haar aan komen lopen. Ze voelde haar hart even overslaan, omdat ze niet kon ontkennen dat hij een geweldig mannelijk exemplaar was – zo’n een meter zevenentachtig lang, brede schouders, donkere haren en ogen en een goudkleurige huid – maar hij had niets gedaan om haar te laten denken dat ze hem mócht. Dus knikte ze vaag in zijn richting en liep naar het portier aan de bestuurderskant. Ze kon niets bedenken wat ze tegen hem wilde zeggen.

Zijn diepe stem droeg ver. ‘Ms Engle.’

Die toon zou Shane ook angst aanjagen. Ze moest de jongen echt als eerste vinden. ‘Rechercheur.’

‘Kunnen we praten?’

Jeetje, hij had het gevraagd.

Pas nadat ze haar portier had geopend, keerde ze zich naar hem om. ‘Dat hebben we al gedaan. Je mag mijn achtergrond en werkprestaties naar hartenlust onderzoeken, maar ik denk dat ik er een advocaat bij haal voordat ik weer met je samen ga zitten. Nu, als je me zou willen excuseren...’ Zonder hem weer aan te kijken, stapte ze achter het stuur en gaf een ruk aan het portier, maar ondervond alleen weerstand.

Op de een of andere manier had hij zich zo snel bewogen dat hij de bovenkant van het portier had kunnen vastgrijpen.

Lindsay wierp een woeste blik op hem. ‘Wat wil je?’

‘Dat je me vertelt waar ik Shane zou kunnen vinden.’

‘Hoe zou ik je dat kunnen vertellen? Ik denk dat hij besloten heeft geen volwassenen meer te vertrouwen. Een terechte beslissing, kennelijk.’

Die espressokleurige ogen vernauwden. ‘Zijn oom is vermoord. Zou je het niet onverantwoordelijk van me vinden als ik níét met hem ging praten? Dat ik zou denken: o, zijn maatschappelijk werkster zegt dat hij een áárdige jongen is. Hij kan hier niets mee van doen hebben, en ik zou hem heel erg van streek maken als ik hem vroeg waar hij in vredesnaam was terwijl iemand het hoofd van zijn oom Martin insloeg.’

Lindsay deed veel moeite om aan haar hekel vast te houden, maar dat was niet echt eerlijk. Natuurlijk vereiste zijn werk dat hij erachter kwam waar Shane was toen Martin werd vermoord. Dat hij Shane vroeg of hij wist wie Martin zou kunnen haten of van zijn dood zou kunnen profiteren.

Haar sleutels drukten pijnlijk in haar handpalm. Zonder hem aan te kijken zei ze zacht: ‘Ik weet echt niet waar hij is. Ik... maak me grote zorgen om hem.’

Er viel even een stilte. Hij hurkte naast het open portier, zodat hij meer op ooghoogte was. Lindsay was zich pijnlijk bewust van de wijze waarop zijn zwarte cargobroek om zijn krachtige dijen spande. Ze vond het vreselijk om tussen zoveel tegenstrijdige emoties en impulsen heen en weer geworpen te worden.

‘Dat begrijp ik,’ zei Deperro op een heel andere toon. ‘Geloof het of niet, maar ik maak me ook zorgen om hem.’

Ze dwong zichzelf ertoe om zijn blik te ontmoeten. ‘Waarom?’

Het was duidelijk dat de rechercheur niet zeker wist of hij haar dat wilde vertellen, maar na een moment rolde hij met zijn schouders alsof hij zich probeerde te ontspannen. ‘Stel dat de oom hem op straat zag en hem heeft vastgepakt? Shane kan een reden hebben gehad om terug te vechten. Of stel dat hij in het huis was terwijl iemand anders zijn oom vermoordde? Is hij ervandoor gegaan voordat die persoon hem ook te grazen nam? Of heeft hij iets gezien wat hij niet tegen iemand anders durft te vertellen?’

Lindsay was bang dat haar mond opengevallen was. Hij had gelijk. Dat waren echte mogelijkheden waarbij ze niet had stilgestaan. Shane kon in gevaar zijn, omdat hij een jonge knul was die met zijn duim omhoog langs de snelweg stond. Maar hij zou ook dood kunnen zijn of op de vlucht voor een moordenaar.

Alle lucht in haar longen stroomde eruit. ‘Dat was allemaal niet in me opgekomen,’ bekende ze.

‘Je zou me kunnen helpen mijn werk te doen.’

Als Shane hier was, zou ze hem dan niet aanmoedigen Deperro’s vragen te beantwoorden?

Natuurlijk zou ze dat doen. ‘Nogmaals, ik weet écht niet waar hij is. Dat zweer ik. Ik heb niet de indruk dat hij goede vrienden heeft. Hoe kan dat ook, terwijl hij met niemand wilde delen hoe slecht hij het thuis had?’

‘Ja,’ reageerde de rechercheur kortaf. ‘Dat snap ik.’

‘Mijn idee is dat hij weggelopen is omdat hij de Prices niet mocht en bang was voor wat er met hem zou gebeuren als hij weer in een ander gezin werd geplaatst. Hij zou kunnen denken dat hij in Portland of Seattle als straatjongen kan overleven totdat hij achttien is.’

Deperro vloekte. ‘Ik zal een bericht laten rondgaan dat ze naar hem uit moeten kijken. Verdomme. We willen hem tegenhouden, voordat hij te ver weg is.’

Weer had hij gelijk. En hij was veel beter in staat dan zij om hulp van de lokale politie en zelfs de staatspolitie te verkrijgen. Had ze echt gedacht dat ze Shane kon vinden door doelloos over de lokale wegen op en neer te rijden?

Deperro fronste. ‘Zou hij naar zijn ooms huis kunnen zijn gegaan om zijn spullen op te halen?’

‘Zou hij dat durven?’

‘Het is de moeite waard om er een kijkje te gaan nemen.’ Soepel stond hij op.

‘Ik kan daarheen gaan, terwijl jij –’

‘Daar ook naartoe gaat.’ Zijn wenkbrauwen gingen omhoog, waardoor hij een duivelse blik kreeg. ‘Je mag met me mee, als je wilt.’

Lindsay sloot haar ogen. Hoe erg ze het ook vond om te zwichten, ze kon bijna niet anders.

‘Eén vraag nog,’ zei hij.

Ze zette zich schrap.

‘Is Shane ooit betrapt op brandstichting? Ook al was het maar een klein brandje?’

Lindsay herinnerde zich de geur van iets brandends in het huis van Ramsey en was heel opgelucht dat ze haar hoofd kon schudden. ‘Nee. Nooit.’

De ogen van de rechercheur bleven samengeknepen en zijn blik bleef intens, maar uiteindelijk knikte hij.

Dat hoefde niet te betekenen dat hij haar geloofde.

 

Tijdens de rit haalde Daniel Lindsay over – ze had hem stijfjes toestemming gegeven om haar voornaam te gebruiken – hem te vertellen wat ze over zowel Martin als Austin Ramsey wist.

Shanes moeder was gestorven toen hij negen was. Toen Shane onder Lindsays hoede was gekomen, had hij toegegeven dat zijn vader ook zijn moeder van alles had aangedaan. Hij dacht dat zijn vader haar had vermoord, maar wist dat niet zeker.

Verbijsterd keek Daniel haar aan. ‘Heb je zijn vermoeden gerapporteerd?’

‘Nee. Ik heb een aantekening in zijn dossier gemaakt, maar hij was niet thuis toen zijn moeder stierf, en hij zei dat zijn vader ontkende er iets mee te maken te hebben.’

‘Hoe is ze gestorven?’

‘Ze was aan het helpen met het verven van de buitenkant van het huis. Austin hoorde haar schijnbaar schreeuwen en rende om het huis heen, waar hij haar op de grond vond. Ze had boven op een lange ladder gestaan om de dakrand te verven.’

‘Een val.’ Daniel hoorde hoe uitdrukkingsloos dat klonk.

‘Moeilijk te bewijzen.’

‘Helaas.’ De kans dat een vrouw die door haar echtgenoot
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